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CraTbs nocssLLeHa N3y4eHnto 0CoBbIX rpaMMaTNYeCcKUX KOHCTPYKLIMIA «Manoro CuH-
Takcuca» B HayYHOM PeYn Ha PYCCKOM A3blKe U 3aKOHOMEPHOCTSIM X NepeBoAa Ha aH-
TMMACKIIA S3bIK B MEPBYIO O4epeab B COCTaBe Ha3BaHUIM Hay4HbIX nybnukauwmii. C no3numn
«KOHCTPYKLIMOHHOW rpaMMaTuK» PacCMOTPeHbl TPU TUNA TakuX KOHCTPYKLIMIA, KOTopble
aKTWBHO UCTIOMb3YIOTCS B HAYYHON PeYn Ha PYCCKOM 5i3bIKe U OKa3blBaKOTCA 0Cob0 «4yB-
CTBUTENbBHBIMUY» K MEXbSA3bIKOBOMY KOHTEKCTY: (1) «X (Ha Mamepuane OpesHuUX A3bl-
Kos) / (Ha Mpumepe naccusHbIX KOHCMPyKyul) / (Ha OCHO8€ CMamucmuyecKux
OaHHbIx) (M T. N.)», (2) «X 8 ceeme / yepe3 npusmy / & 3epkane / ¢ moy-
Ku 3peHuss / 8 koHmekcme / 8 acnekme (M T n.) Y», (3) «X kak cpeod-
cmeo / Kak ocHoga / kak crnocob / kak kmo4d (M T. n.) k Y». MNokasaHo,
4YTO 0COOBLIMU CBONCTBAMU TaKUX rPaMMaTUYECKNX KOHCTPYKLIMIA B COBPEMEHHON Hay4HOW
peyun Ha PyCCKOM S13blke U @aHaNOMNYHbIX MM KOHCTPYKLMIA B @HIUACKOM Si3blke BbICTyNa-
€T TO, YTO OHU OTpaxatoT AMHAMUYECKMIA acnekT B 3BOMOLMK A3blka, AUCKYPCa N KOM-
MYHUMKaLMK; CTPOATCA MO MPUHLMMY «aMUIbHOMO CXOACTBa» W MPOTOTMNA; OTHOCATCS
K KOMMO3ULIMOHAamNbHOM 06nacTy Maroro CMHTakcuca: ynoTpebnaTes Kak LenbHble Anc-
KYpPCWBHbIE eAVHMLbI; NPeACTaBNstoT cobol HeperynspHble, HO YacTOTHbIE NMeKcUKanu-
30BaHHble CIIOBOCOYETAHNS M HECTAHAAPTHbIE rPAaMMaTUYECKe KOHCTPYKLMK; SBMISIIOTCS
MANOMATUYHBIMU W «NIMHFBOCMELMMUYHBIMUY 1 NOTOMY Npu nNepesofe TpebyloT noucka
«KBA3MIKBMBAIIEHTOBY W «KBA3VICMHOHMMOBY B APYriX A3blKaXx.

Knioyesble crnoBa: «KOHCTPYKUMOHHAs rpamMmaTtikay; rpammatiyeckas KOHCTPYK-
LUSi; OUCKYPCUBHOCTb; MAMOMATUYHOCTb; MMHIBOCNELMMUYHOCTD; MEXbSA3bIKOBOW KOH-
TEKCT.
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1. Beenenne. «k KOHCTPYKIIHOHHASI TPAMMATHKA)
B HAYYHOH KOMMYHUKAIIMH

AHanmu3 yCTOHYMBBIX 000POTOB, MOJIETIEN U BRIPAKEHHI, XapAKTEPHBIX IS
HAyYHOH pedyr Ha PYCCKOM sI3bIKE, a TAKXKE 0COOCHHOCTEH MX MepeBojia Ha aH-
DJIMACKUIA SI3BIK MMOKA3bIBAET, YTO B HAYYHOUW pEUYM HA PYCCKOM SI3BIKE CYIIlE-
CTBYIOT 0COObIE «HEKOMIIO3UIIMOHHBIE» TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPhI «MAJIOro
cunTakcuca». OHU OKa3bIBAIOTCS JIMHIBOCIICIU(PUIHBIMU U BEChMA «UyBCTBH-
TENLHBIMIY) K MEXbI3bIKOBOMY KOHTEKCTY. AHAIOTMYHAS CUTyalusl HaOmo1a-
eTCsl B aHIIMICKOM sI3bIKE, OCOOCHHO B IUIaHE MEPEeBO/a ¢ aHIIUHCKOTO S3bIKa
Ha pyccKuil. B pycCKOM sI3bIKE K TAKOTO POJa IPAMMATHUECKUM KOHCTPYKIHSAM
(manee — I'K) MOXKHO OTHECTH aKTHBHO HCIIOJIB3yeMbIe BBIPOKECHHS U 000pO-
THI THIIA (UCCIE008aHUE) HA Mamepuaie (OPesHUX 3bIK08), (UHOS3bIUHbLE
8Kpaniienuss) KaKk cpeocmeo (aKkmyanusayuu JUHe80KYIbNYPHO2O MUund-
Jrca), (npobnemvl mepmuHono2UU) 6 acnexkme (KocHumusucmuku), (¢pa-
308ble 21a200bl) ¢ NO3UYUU (SpaMMaAmMUKU KOHCMPYKYyuil), (pacnad xiacca
CUNbHbIX 271a20108) 8 3epKale (COYUONUHSBUCTNUKU), (MEepMUHO000pa3yo-
wie nomenyuy SNOHUMO08) 8 Ceeme (KOCHUMUBHO2O MEPMUHO0DPA306aHUS),
(knaccughuxayust 0b6vexma) Kax 0mp adceHue (NPoyeccos Kame2opu3ayui),
(KOHYenmyanbHas OOMUHAHMA) KAK K4 (K HOHUMAHUI), (Mexcnapaue-
MANLHOCHb KOZHUMUBHOU JUHSBUCMUKYU) Yepe3 Npusmy (meiechou JuHe-
sucmuxku) U T. m. Cp.: B ceeme mpaouyuoHHol TuH2GUCIIUKU COUEMa-
eMocmeb npednocos, KaK npasuio, ONUCLIBAemcs ¢ MOYKU 3P EeHUS ePAM-
Mamuku, 0OHAKO ceManmuxe npeoyiozos 00 HACMOAUe20 MOMEHMA OONACHO20
6HUMAHUS He yoesinocsy [3axapos u np., 2017, 58].

B HayuHOW peud Ha aHIIHICKOM SI3BIKE BCTPEUAIOTCS W TaKKe dYa-
crotabl [K tima a case study of (word-formation), a case report
(on), (a) corpus-based (dialectometry), (a) user-based (approach),
(a)corpus-driven (study), (a)usage-based (account) u MHOTHE IPYTHE,
HE UMEIOIINE MPSMBIX aHAJIOTOB B HAYYHOM PEYd HAa PYyCCKOM si3bIke. B 60ib-
IIMHCTBE CITy4aeB MpHBeaeHHbIe U monoOHble M ['K mepeBoasTes ¢ pycckoro
SI3bIKA HA QHTTMHACKUI U ¢ aHTIMHCKOTO HA PYCCKHUM TOCIOBHO (HEUIHOMATHY-
HO), YTO MPUBOAUT K HAPYIIEHHUIO BHYTPHS3BIKOBBIX CTHUIIMCTUYECKUX HOPM
SI3bIKa TIEPEBOIA.

OcoObiMu  cBOMCTBaMHM Takux M mogoOHeIXx uM ['K, packpsiBaronmMu
UX UCKITIOUUTEIbHOE KOMMYHUKATUBHOE 3HAYEHHE B COBPEMEHHOU PEYH B JIFO-
OoM cTHIIe M KaHpe, a TaKKe Ha JI000M SI3bIKe, BEICTYHaeT To, 4To oHH (1) o1-
paKaroT JTUHAMHYECKHUN ACIEKT B DBOJIOIUH SI3bIKA ¥ KOMMYHHUKAIUH (CP. J0-
BOJILHO HOBOE B HAy4YHON KOMMYHHUKAI[MHU CJIOBOCOUYECTaHUE & corpus-based
approach); (2) cTpOSTCS 1O MPUHIKIY «(PaMUILHOTO CXOACTBA» M MPOTOTUIIA
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(cp. corpus-based, usage-based, construction-based); (3) o1-
HOCSITCS] K KOMITO3HIJHOHAJILHOW 00JIaCTH MAJIOTO CHHTAKCHCA H JIGKCHKH: YIIO-
TPeONIAIOTCS KaK LIeNbHbIC JUCKYPCHBHBIC SMHHLB; (4) MPEACTaBISIOT COOO0M
«CHHTAaKCHYeCKUe (ppazeMbl», WIH «(Ppa3eoIoru3MbI-KOHCTPYKIUI»: HEpery-
JSIPHBIC, HO YaCTOTHBIC JICKCUKAJIM30BAaHHBIC CIIOBOCOYECTAHUS M HECTaHIAPT-
Hble ['K 1 cXeMBI ¢ T0CTaTOYHO OTKPBITHIM «JIEKCHYCSCKHM XapaKTepOM: Ha Md-
mepuane / Ha ocHoge / Ha baze / Ha npumepe (UPAHCKUX A3b1K08); knowledge-
based, evidence-based, practice-based, theory-based, case-based, team-based
(empirical studies); (5) SIBIAIOTCS «ITUHTBOCTICIUGUIHBIMIY U TPEOYIOT TTOMC-
Ka «KBAa3WDKBHUBAJICHTOB» M «KBAa3HCHHOHHUMOB)» B JIPYTHX S3bIKaX, B TIEPBYIO
ouepers (I10 BIOJTHE TIOHATHBIM «MEKTyHAPOIHBIMY» IPHYHHAM) B aHIIHHCKOM
S3BIKE.

Pacrymee 3HaueHHE MOTOOHBIX IPAMMATHYECKHX «JICKCHKATHM30BaHHBIX)
YCTOIYHMBBIX 0OOPOTOB M CIIOBOCOYCTAHHN B KOMMYHHKALIUH BOOOIIIE U B JINHT -
BHUCTHKE, €€ W3y4Yarolel, B YaCTHOCTH, MOKA3bIBACT 3HAYUMOCTh M BaKHOCTh
HoIXoa K UX PACCMOTPEHHUIO ¢ TOYKH 3peHUst «KOHCTPYKIMOHHOW rpamma-
THKIY», WIN «]paMMaTHKKA KOHCTPYKLHI», a TAKXKE C TOYKU 3PCHHS H3y4YCHHS
UX POJIU B Pa3JIMYHBIX CTUIISIX M )KaHPax, BKIIOYas HAYYHYIO peUb B €€ MEXKbsi-
3BIKOBOM, KOHTPACTHBHOM acIeKTe.

2. «KoHCTPYKIIMOHHASI TPAMMATHKA» M COBPeMeHHasi THHIBUCTUKA

JluarBUCTHYECKAs TeOpHs MoJ] HazBaHHeM «KOHCTpYKIIMOHHAS TpaMMaTH-
ka» («Construction grammary, CxG) 6pi1a ipemtoxkena Yapazom OmmiMopoM
B koHIe 1980-x romoB [Fillmore, 1988a; Fillmore et al., 1988b] u cefivac nmeet
MHOTO cToporHukoB [Croft, 2001; Goldberg, 2006; Fried et al., 2005; Ostman
et al., 2005; Tomasello, 2003; MomanH, 2018 1 MH. 11p.]. DTO BaskHOE HOBOE Ha-
MIPaBJICHUE CBSI3aHO C COBPEMEHHOM KOTHUTHBHOW M KOPITYCHOM JTMHTBUCTUKON
1 IPOTHBOTIOCTABIIACT ce0s TeHePaTUBHBIM CHHTaKcHYecKUM TeopusiMm [Fischer,
2015]. HentpansabiM B CxG sBISCTCS MOHATHE KOHCTPYKIIMK KaK JBYCTOPOH-
HEl S3BIKOBOM enMHUIBI, «form-meaning pairing», KoTopas He MOXET OBITh
MOJyYCHA W3 COCTABIAIONIMX €€ COUHHIl C ITOMOIIBI0 KOMITO3HIIMOHATHHBIX
(ammuTuBHBIX) TipaBmi. B pamkax Teopun CxG rpamMmaTHueckue KOHCTPYK-
IIUH TIOMETIAIOTCS B IIEHTP TPAMMATHKH SI3bIKa, OXBAThIBas KaK CHHTAKCHC, TaK
u Mop¢omoruro (cm. [Paxmmiaa u ap., 2011]). Ocobernnocts ['K cocront B TOM,
YTO OHH HE 3JIEMEHTAPHBI; COCTOSAT M3 HECKOIBKUX MPOCTHIX SIUHHMII, HO (PyHK-
[MUOHUPYIOT Kak Ieyoe, 00pa3yloTcs He B3aWMOACHUCTBUEM, a B3aMMOIIPOHHK-
HOBEHHEM CBOWX KOMIIOHEHTOB U XapaKTEPHU3YIOTCS 0COOO0W «IHCKYPCHBHOU
CEMaHTHKOW»: (POPMHUPYIOTCS U MCIIONB3YIOTCS B PEUH KaK IHHOE COCTAaBHOE
nenoe [Paxumuna, 2010].
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Taxkum o6paszom, 'K B coBpemerHOM CxG-TIOHUMaHUU — 3TO KOMIDIEKC-
Hasl CTPYKTypHasl MHUIA S3bIKa CO CBOCH COOCTBEHHOI CEMaHTHKOM, CBOETO
poza rpaMMaTHUECKUi (GpeiiM, 00beTUMHSIOMNIT JIEKCHIECKY 0, MOp(OIIOTHYE-
CKYI0, CHHTaKCHYECKYI0 M ceMaHTHuecKyto nHpopmarmro. I'K o6pa3zytoT cucte-
MY: OHH CBSI3BIBAIOTCSI B CEMaHTHUECKHE CETH, HACIEIysl CBOWCTBA JIpYT JIpYTa;
Ha BCE AIIEMEHTHI KOHCTPYKINHY HAKJIAbIBAIOTCSI OTPAHUYEHHS CEMAHTHIECKO-
TO WM Jekcnaeckoro nopsiaka. 'K B Oompiielt nian MeHbIIeH CTENeHN nAnoMa-
THUYHBI 1 HEKOMITO3MIIMOHAIIBHBI: JTOOABISIIOT K 3HAYCHUIO CBOMX dacTeil ere
W 3HAa4YEHHE LIEJIOTO, TO €CTh TOM KOHCTPYKLUH, B KOTOPYIO 3TH YacTH CKJIa/Ibl-
BAIOTCSl U B KOTOPOH (DYHKIIMOHHPYIOT CHHTAKCHYECKHE OTHOIICHHUs. Bece KoH-
CTPYKLIMH CBSI3aHBI M 00Pa3yIOT CEMEHCTBO, KQXKIBIM WIEH KOTOPOro obiagaer
IJIaBHBIM € TOUKH 3peHnst CXG cBOMCTBOM — CEMAaHTHYECKOI IIETBHOCTHIO (CM.
[Tam xe]).

Ocoboe nonoxenne ['K B coBpeMeHHOM KOMMYHHUKAIIUH, B TOM YHCIIE U Ha-
YUHOH, OOBSICHACTCS MX «IMHTBOCTICIIM()UIHOCTHIO», yUET KOTOPOH BaXKEH MpH
TIEpEBOJIE C OAHOTO SA3bIKA HA APYTroi. 3HAYCHUE TAaHHOW «TIEPEBOJUECKOM» IIPO-
O7eMBl yBEIMUMBACTCS, €CJIM yYECTh, YTO HanOoJIee THITUYHBIC IS JTAHHOTO
Hay4yHOTO si3blka ['K akTHBHO HCIONB3yIOTCS B HA3BAHMAX HAay4YHBIX ITyONIHKa-
UM, B IEPBYIO OYEpPEAb IOTOMY, YTO OHHU B KOMIIAKTHOH, SIBHOW W TUIUYHOMN
(17 maHHOTO SA3BIKa HAyKH) (hopMe BEIpaKatoT HanboIee 3HAYMMBbIE (IS HETO)
MOHSATHS U SIBIICHUS. JINHIBHCTHYECKHI aHAIIN3 0COOCHHOCTEH IepeBoia Ha3Ba-
HUH Hay4YHBIX ITyOJIHMKAIMH ¢ PyCCKOTO SI3bIKA HAa aHNIMICKUI HaXOMUTCS MOKa
TOJIBKO Ha HAYaJIHOM CTaIWW Pa3BUTHA, TEM He MeHee B paborax [PsbOuesa,
2018a, 20186, 20188; Riabtseva 2018 u mp.] moka3aHo ero pacTyliee 3HaYCHHE
Y BO3HMKAIOIINE B €TO IPOIecce MPOOIEMBI.

IToaxon k aHaNM3y COOTBETCTBYIOIIETO MaTepraia ¢ TOukH 3peHus «I pam-
MAaTHKH KOHCTPYKLHI» UMEET LEIbIi psijl MPEUMYIIECTB [0 CPABHEHHUIO C Tpa-
JUIHMOHHBIM ITOAXO0J0M, B KOTOPOM ITOJOOHBINH MaTepHaj paccMaTpUBAETCSI KaK
nepruepuiHBI 1 MaJO3HAUNTENBHBIN. Tak, TPaAUIIMOHHBINA TOAXO K S3BIKY
OCHOBaH Ha MHTEPIPETALNH €TO KaK COYECTAHMs CI0Baps U rpaMMaTHKy. B mox-
XOJI€ K SI3bIKY ¢ TOUKH 3peHust CxG cunTaercst, 4To A3bIK, TOUHEE 3HAHHE S3bIKa,
COCTOHT M3 3HaHMs rpaMMmarhueckux koHcTpyknuil. 'K mpencrasiser coboit
CXEMY, COCTOSIIIYIO M3 CJIIOTOB, 3aIOJIHUTH KOTOPbIE MOTYT TOJIBKO OMpEIEIICH-
HBIC 3JIEMEHTHI. 3HAHWE NPHUHIUIIOB 3allOJHEHHS THUX CJIOTOB, MO ONpEAeie-
HHIO, HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHO ¢ KOTHUTHBHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMH HOCHTEIS
A3bIKa. B mpomecce KOMMyHMKAaIMU OH JA€lTaeT 0000MIEHHs O BO3MOXHOCTSIX
3anonHeHus pa3nmnuHblx 'K u ycraHaBnmmBaer cBs3b «(popMa — 3HAYCHHE,
(hopMupyst TMHTBUCTUYECKOE 3HAHWE O JIAHHOW KOHCTPYKILMH M € MOI0OHBIX,
a Takxe MoHMMast, 4to dopma mwin 3HaueHne I'K 0ObIYHO HE SBISIOTCS aBTO-
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MaTHYECKH TIPEICKa3yeMbIMH. DTa «HEKOMIIO3UIHNOHAIBHOCTE» 'K BhICTYMA-
€T MX OTIMYUTEIbHBIM, KOMMYHHKATHBHO ¥ KOTHUTHBHO 3HAYMMBIM IpPHU3HA-
koM. B CxG Taxske cautaercsi, 9TO MPEeUIOKEHHUE SIBISIETCS] HE KOHCTPYKIIUEH,
a «KOHCTPYKTOM», KOTOPBI COCTOUT M3 Habopa pa3HOOOpa3HbIX U B3aUMOCBS-
3aHHBIX ['K: cyOBeKTHOM, TpennkaTHo, 00bekTHOHU U T. 1. [lepBoii 'K, ¢ xoTo-
poii «Haganace» CxG, Obuna let alone [Fillmore et al., 1988].

Ecmm B I'K BcTpewaeTcs ciioBo, 3Ha4Y€HHE KOTOPOTO HE HpeIycMaTpuBacT
€ro MCIIONIb30BaHMs B HEH, TO (TIPH ONPEIETICHHBIX YCIOBHUSIX) caMa KOHCTPYK-
IIUST MOJKET «3aCTaBUTH)» CJIOBO (DYHKIIMOHUPOBATbH, KaK €CcIM ObI Y HETo ObLIO
TaKoe 3Ha4YeHHe (TPUHIMII «COErcion»), Kak B M3BECTHOM IIPHMEpE fo sneeze
a napkin off the table, tne 3Ha4eHne cnoBa ymomoomsercs 3uadeHuio [ K. Ta-
KHe CITydan MoKa3bIBaioT, yTo camu 'K o0manaioT 3Ha4eHHEM U IPEeICTaBUMBI
B popmansHoM Buze. Tak, 'K not much of a surprise nmpencraBuma B BUIE CXe-
Mel «(NOT) MUCH OF a NOUN» [Hilpert, 2014, p. 16], koTopyto Ha mofco-
3HATEIbHOM ypPOBHE yCBaMBAIOT HOCHTENH si3bIKa. Kpome Toro, B 3HAHME S3bI-
Ka BXOJUT MPEICTABICHHE O TOM, YTO HE BCE IEMEHTHI MOTYT YIOTPEOIATh-
Csl B OIpEIeNICHHBIX KOHCTPYKUUSX, cp. I brought John a glass of water vs.
*I brought the table a glass of water. Tak uto mo6as 'K mmeeT orpaHnudeHus
Ha 3aII0JTHEHUE €€ MECT U B 3TOM CMBICHIE SIBISIETCS. HAnoMaTHIHOH. [Toatomy
MOXXHO ckazarb, 4To CxG uccnenyer nanomarnunsie I'K, koTopsie B Hell cun-
TaIOTCS IEHTPAIBHBIM 00bekTOM m3ydeHus [Ibid., p. 25], Tak kak oTpakaroT
IJIaBHBIN TPUHIMIT YCTPONUCTBA S3bIKA M PEYN — UX UIMOMATHIHOCTB, KOTOPAs
OTIpEAEIIIETCS KaK OrpaHNYeHNE Ha BXO)KAEeHHE sreMeHToB B ['K.

Baxneitmmim cBoiictBoM (6ombimoro konmmdectsa) 'K BbICTymaeT ux JIHHT-
BOCIICIIM()UYHOCTD, KOTOpasl €llle He cTaja OOBEKTOM Pa3BEPHYTHIX JIMHIBH-
CTHYECKHX HCCIIEJOBAaHNH, B TOM YHCJIE U HA MaTepHale CelnabHbIX CTHICH
M ’KaHpPOB. B 3TOM OTHOIIEHNN N3yYEeHHUE IMHIBOCHEIU(PHIECKUX KOHCTPYKIINI
B Hay4YHOM pedyM Ha PYyCCKOM M AHIIIMHICKOM S3bIKE MPEACTABISIETCS! aKTyallb-
HBIM, 0COOCHHO B CBETE MEPEBO/IA C PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTIIMHCKHUH.

3. MarepuaJj U NIPUHIUIIBI HCCJIEJOBAHMSA

ComocraBiieHre 0COOEHHOCTEl Ha3BaHH HAy4YHBIX ITyONHMKAIMi Ha pyc-
CKOM M aHITIMHCKOM sI3bIKE U copeprkanuxcs B HUX ['K, mpencrasieHnoe B 1aH-
HOH CTaThe, MPON3BOAMIOCH B OCHOBHOM Ha CHELHAILHO CO3/1aHHOM KOPITyCE,
B KOTOPBIH BOILIM HA3BaHMS HAyUHBIX JOKJIAJ0B HA PyCCKOM SI3BIKE, C/ICTTAaHHBIC
Ha VIII Mex1yHapoJTHOM KOHI'pecce 110 KOTHUTUBHOM JInHrBUCTHKE B 2018 rony
B Mockge, B konmuecTBe 250 eMUHMIL, U UX TIEPEBOBI HA aHTIIUHCKHUI S3BIK (CM.
[K151—34]), a Takke Ha3BaHUS HAYYHBIX IMyONUKAIIMA HA aHTIIHHCKOM S3BIKE
B KommmyectBe 250 enuHmI U3 )xypHaAIOB «Journal of Linguistics» [JL], «Cogni-
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tive Linguistics» [CL—2016—2019 ] 3a 2016—2019 ronsl. ComocTaBieHe
Ha3BaHMIl Ha PyCCKOM SI3bIKE C MX IIEPEBOJAMHU Ha aHIIIMHACKHI S3BIK, a TAKKE
C OPHUIMHAJBHBIMU Ha3BaHHUSAMHM Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE POM3BOIMIOCH HA OC-
HoBe maHHBIX U3 KopirycoB [BAWE, CIC, EUPJC]. OHo mokasaio, 4To mepeBos
B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB ObUI BBIOJIHEH JOCIOBHO ¥ BOCIPOU3BOIMI CTPYKTY-
Py Ha3BaHHS HA PYCCKOM SI3bIKE.

4. Tunu4yHble rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIMU B Ha3BAHUSAX
HAY4YHBIX NYOJIUKALMA HA PYCCKOM SI3bIKe U MX NepeBoJ
HA AHIVINHCKHI A3BIK

B Ha3BaHMSAX Hay4HBIX ITyOJNMKanMil HA PYCCKOM SI3bIKE€ BCTPEYAIOTCS TH-
nmaHble 171t HuX ['K, KoTopble He IMETOT MPSIMBIX COOTBETCTBUI B aHIIINIICKOM
a3bIke. YacTo Takue KOHCTPYKIMH MEPelaroTcsl Ha aHNIMHCKNHN S3bIK JJOCIIOB-
HO, TIPH TIOMOIIY BBIPKEHHUH, KOTOPBIE HE MCIIOIB3YIOTCS HOCHUTEISIMU SI3bI-
Ka B Ha3BaHWX Hay4YHBIX cTarell. Hrmke mpuBoasaTcst Tpu HanOosIee THINYHBIC
M 4acTOTHBIE I pycckoro si3plka 'K n ux QopmanbHBIE cxeMmbl, MpUMEPHI
UX JIOCJIIOBHOTO M OoJiee aeKBaTHOTO IIepEeBO/a HA aHIIMHCKHUH SI3bIK, a TAKKe
pUMepbl Hanbollee THIIMYHBIX aHAJOrMYHBIX UM 'K, KoTopble MCIonb3yroTes
HOCHUTEJISIMH aHIJIMHCKOTO SI3bIKA B HAa3BAHMSIX HAyYHBIX ITyONMKALUHA JJIST BBI-
paskeHNUs 3aJaHHOTO CMBICTIA.

(1) DOPMATILHASL CXEMA «X (HA MATEPHAJIE ¥)» UCTIONB3YETCS B HA3BAHU-
SIX Hay4YHBIX TPYZIOB, OCOOCHHO ANCCEPTAIN, HA PYCCKOM SI3BIKE JUISl YKa3aHHs
(B cKoOKax) SMITMPUYECKOTO MaTepraa uccieqoBanus. B cxeme nepemeHHbIe
X, V ob6o3HauaroT mMeHHbIe rpymisl (nanee — WUI7), Tak uro manayto I'K MoxxHO
3anmcarb Kak «MI", (na mamepuane Ul',)»; cXeMa IMEET HECKOJBKO JIEKCH-
YeCKHMX BapuaHTtoB: U (na npumepe naccusHvlx KOHCMpyKyuil), (Ha oc-
HO6e cmamucmuyeckux 0annvix) u ap. IIpuMepsl Ha3BaHUN M MX HEPEBOJIBI:
Houosmnuueckas konyenmyanusayus 0eticmeumenbHocmu (Ha mamepuaie
HeMeyKkux ckpunmonumos). — Idioethnic conceptualization of reality (on the
basis of German scriptonyms), Cneyuguxa unmepHem-0oucKypca 8 coyuaib-
HbIX cemax (Ha mamepuane cemu Mnemaepam). — Specific character of the
Internet discourse in social networks (on the materials of the network
«Instagramy); Dezcemepuieckas peyenyus apxauiecko Mugonouu kax opma
JIUHRBOKYIbIMYPHO20 mpancghepa (Ha npumep e peyenyuu OpesHecepMAancKoll
mucghonoeuu 6 «Mnaoweii 300e»). — Euhemerized reception of an archaic my-
thology as a form of linguistic-cultural transfer (on the basis of the re-
ception of old Germanic mythology in the prose Edda); Jlunzceo-koeHumueHbwie
ocobennocmu mexcma Editor’s Letter kax muna (na npumepe mexcmos
OpumaHcKkux 2naHyesvix KHcypHanos). — Linguistic and cognitive peculiarities
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of an Editor s letter as a type (based on examples of texts from British
magazines) [KUS—34].

IMownck I'K, ncnonp30BaHHBIX B MPUBOAMMBIX BBIIIE MEPEBO/IaX HA3BaHUN
(BBIOCTICHBI paspsinkoii: on the material(s) of, on the basis of,
based onwu np.), B kopnycax [BAWE; CIC; EUPJC] man cienytoriue pe3yib-
taThl: (1) Ykazanusie ['K B Ha3BaHWMSIX HAYYIHBIX MyOTUKAIIMN HE UCTIONB3YIOTCS:
Sorry, we couldn t find any results that match your search [CIC on_the materi-
al]; (2) TUMUIHBIME KOHCTPYKITUAMH, B KOTOPBIX HCIIONB3YETCS CyI. material,
SBIISTIOTCS ciieytomue: Enhancing onlinecourse materials for self-revi-
sion in higher education; English Language Teaching Materials, Trans-
lating Social and Material Culture: Sanditon in Spanish [EUPJC on_the
material].

Taknm 006pa3oM, KOPITyCHBIEC JJaHHBIC TIOKa3bIBAIOT, YTO B HA3BAHMSIX HAy4-
HBIX TyOnuKanui Ha anmmickoM ssbike I'K tama «/1, (na mamepuane /
na npumepe (AT 1) UI",)» He NCTONB3yI0TCsA. COOTBETCTBEHHO BCTAET BO-
MpOoC: KaKne KOHCTPYKINHU B Ha3BAaHWAX HAYYHBIX ITyOJIMKAIMHA HA aHINICKOM
A3BIKE MOTYT COOTBETCTBOBATH paccmarpruBaemMoit I'K? OTBeT MOXKHO MOITy4UTh
IBYMS ITyTSMU: |) HAWTH yoadHble BapUaHTHI IIepeBOJa HA3BaHWIA, 2) HaWTH
B Ha3BaHWAX HAay4YHBIX MyOnukanuii Ha aHnmmiickom s3eike 'K, mepemaromme
CMBICT «crierduKanust Marepruana (00beKTa) HccleoBaHus». Tak, yaauHbIM
MIPUEMOM TepeBoJia CIEAYET IMPU3HATH KKOMIUIEKC MEp»: OTKa3 OT JJOCIOBHO-
TO MepeBo/ia M MCTIONB30BaHMS CKOOOK, a TaKKe BBIOOP KOHCTPYKIUH, B KOTO-
pOI CMBICIT YTOUHEHUSI MEpPEIacTCsl HE CIOBECHO, JIGKCHYECKH, a «CEeMHOTH-
YEeCKM» — MPH TTOMOIIH JBoeTouns. [IpumMepsl: Ewe paz o naponumuueckou
ammpaxyuy K Ju4HOMY umenu (na npumepe umenu Enena é pycckux na-
POOHBIX 2080pax). — Revisiting the paronymic attraction to a personal name:
the name Elena in Russian dialect [BO); @opmuposanue ouanexmmoil kap-
Mbl BENCCKO20 A3bIKA (Ha mamepuane «Juneeucmuuweckoeo amiuid-
ca gencckoeo asvikay). — Development of the dialectal areas of Vepsian:
«Vepsian Linguistic Atlasy» [BI—2].

AHanu3 Ha3BaHMH Hay4YHBIX MyONMKaIMi HAa aHIIMHCKOM SI3BIKE TTOKA3bl-
BaeT [Ps6mea, 2018a], uTo mBOETOYME BBICTYIIACT B HUX Hambojee pacipo-
CTPaHEHHBIM CIOCOOOM OpraHM3allMK Ha3BaHUS BOOOIIE M YTOUHEHHUS Mame-
puana riccuenoBanus (M IPYyTHX 601pPOCO8), B YaCTHOCTH, TOCKOJIBKY CTIOCOOHO
BBIPAXKATh IIEJIBIH CHEKTP (IPSIMBIX» W JOMOJHHUTEIBHBIX) CMBICIOB, KOTO-
pBIE C JIETKOCTBHIO BBIYMTBHIBAIOTCS aJpecaTroM; Hampumep: Address inversion
in Swahili: Usage patterns, cognitive motivation and cultural factors [CL];
Haselow A. Subjectivity, intersubjectivity and the negotiation of common ground
in spoken discourse: Final particles in English [L&C].
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W3BecTHO, 4TO HAyYHBIH CTHIIb PEUX HA AHIIIMHCKOM SI3bIKE IPUHIUITHAIBEHO
OTJIMYAETCS] OT HAYYHOTO CTHJIS PEYM HA PYCCKOM SI3BIKE T10 LIEIOMY pSiLy TpH-
4iH U napameTpoB [Psomesa, 20186]. Ero ommunTenpHOI 9epToil BBICTYIIAeT
KOMITAaKTHOCTb, «C3KaTOCTh» M «KOMIIPECCHPOBAHHOCTHY» BBIPAKCHMUS, KOTOPAs
MPOSIBIIACTCS, B YACTHOCTH, B OTCYTCTBHH CJIOB C MaJIOW CMBICIOBOH Harpys-
koil. Tak, eciii Mo-pyCcCKU MbI TOBOPUM PYCCKUU 53 bl K, AHIULUCKUN A3 bLK ,
TO TIO-aHTIIUHCKH TOBOPAT Russian, English. OmHako mpu miepeBoe Ha3BaHUIMA
HayYHBIX ITyOJIMKALMH C PYCCKOTO S3bIKA HAa aHIIMHCKHH 3TH OOCTOSTENILCTBA
4acTo HE yYMTHIBAIOTCS. Tak, B repeBosie Ha3BaHUS MedickynbmypHulil mpauc-
Gep 3nanua 6 ncuxuampuu: nepesoo4eckull U KOZHUMUGHwI acnekmaul (Ha Md -
mepuane pycckoeo U amenulickoeo 3uvlko8). — Cross-cultural knowledge
transfer in psychiatry: translation and cognitive issues (based on the English
and Russian languages) [KUS—34] okxa3piBaeTCsi HECKOJIBKO «H30BITOY-
HBIX» KOMITOHEHTOB: NCIIOJIb30BAaHHE CKOOOK, (pparMeHT based on n 3neMeHT
languages B T'K English and Russian languages.

Crnenyer o6paTuTh BHUMAHHE, YTO KOHCTPYKUMs «MI, (ta mamepuane
HI",)» MMeeT elle UeNbIi P aHANOTOB B PYCCKOM SA3BIKE, IPUMEpPBL: M3 Ha-
onrooenutl Hao sazvikom JI. Toncmoeo (kK 6onpocy o Manvlx OuaxpoHuye-
ckux cogueax), O pycckoll HceCmuKyIayuu ¢ JUHSGUCIMUYECKOU MOYKU 3PEeHUs
(x 8v1x00y monoepaguu E. A. Ipuwunorr) [BSI—1]. B menom MoXHO cKa3arsb,
YTO BBIPAKEHUS B CKOOKaX — JIIOOBIE, @ HE TOJBKO COAEpIKAlINe yTOYHEHHS
THNA (Ha mMamepuane), (Ha ocHoge), (Ha npumepe), (no OaHHviM), (K 80NPOCY)
U T. . — B QHIVIMHCKOM SI3BIKE ITOYTH COBCEM HE HMCIOJIB3YIOTCS, KaK M cama
OOBeMHSIOMAs X KOHCTPYKIWMA «H1, (na mamepuane Ul )».

Kakne I'K ncnons3yrorcs B aHINIMICKOM SI3BIKE CIIELUANBHO JUIS yTOYHEHHUS
Marepuana uccienoBannsa? B kadecTBe oTBeTa Ha 3TOT BOHNPOC MOXKHO ITPUBE-
CTH CJIEIyIOIINE YaCTOTHBIE KOHCTPYKIIMH B HCXOAHBIX HA3BaHUSIX MO-aHIVINHCKU
u3 [CL]: The multimodal marking of aspect: The case of five periphrastic
auxiliary constructions in North American English; Alignment and empathy
as viewpoint phenomena: The case of amplifiers and comical hypotheti-
cals; Derivational morphology in flux: A case study of word-formation
change in German. Cp. xnaccuueckoe: Fillmore Ch. J., Kay P, O ’Connor M. C.
Regularity and idiomaticity in grammatical constructions: The case of «let
alone» [Language]. B kauecTBe yIauHOTrO aHIIIMMCKOTO SKBUBAJICHTA IS yad-
HOTO Ha3BaHUS CTAaThU HA PYCCKOM SI3BIKE MOXKHO IIPUBECTH CIEIYIOMIYIO Mapy:
B. @. Buiopun. Tam, e0e kopnycHvie memodst mepsitom 3¢hhexmusHocms. np u -
Mep pazdensemvix npunazamenvHvix ¢ bamana. — V. F. Vydrin. Where cor-
pus methods hit their limits: The case of separable adjectives in Bambara
[Rhema]. CMBICT «H a KOHKpemHoM dSMRupuyeckom Mmamepuda e » B aHIIIHN-
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CKOM si3bIKe BBIpaxkaercs Takxke ['K A4 case study / report. [lpuMepsl Ha3BaHHN
C DaHHOW KOHCTpyKImen: Specific Developmental Delay in Autism: A Case
Report; Case Studies in Communication Disorders.

Taxum 00pa3zoM, BUIHO, YTO KOHCTPYKIHSA (TOIHEE, KOHCTPYKT) BUIa « M1,
(na mamepuane Ul')», a TakxKe €€ BAPUAHTHI ABJAIOTCS MIMOMATHIHBIMH
W JIMHTBOCTICIU(UIHBIMU: XapaKTEPHBIMH JUIsl HAYYHOW PEYr Ha PYCCKOM SI3bI-
Ke. AHAIIOTUYHON 3TOW KOHCTPYKINH, UANOMATHIHON U JTMHTBOCTICITU(DIIHON
I'K B Hay4HOI pedn Ha aHIINICKOM SI3BIKE SIBIISICTCS KOHCTPYKIHNS (KOHCTPYKT)
«NP,:The case of NP pneesapnant: «<NP:A4 case study (of NP,)»,
rae NP — noun phrase.

(2) POPMATILHAS CXEMA «X B CBETE Y»,unua «UI,6 ceeme Ul »,ncmoins-
3yeTcsl B Ha3BaHUSX ITyONMKALNA Ha PyCCKOM SI3bIKE JUTS yKa3aHHs Ha «HaIlpaB-
JIEHHEY, CIEPCTIEKTHBY» MCCIIENOBAHUA U UMEET HECKOJIBKO BapuaHTOB: «H1,
yepes npusmy / 6 3epkaie / ¢ mouku 3peHus / 8 Konmexkcme /
c nosuyuti /6 acnexme Ul » n np. [IpuMepsl Ha3BaHWA 1 X TIEPEBOJIBL:
Hcmopuueckoe nepesodogedenue 6 ceeme KOSHUMUGHOU JUHSGUCTNUKY. —
History of translation in the light of cognitive linguistics, Pacnao xknacca
CUbHBIX 21420106 6 3ePKajle KOZHUMUGHOU coyuonunesucmurku. — The de-
cay of strong verbs from the point of view ofcognitive sociolinguistics;
Medicnapaduemanbrnocms KOCHUMUGHOU JUHSGUCIMUKU Yep e3 Npu3my meie-
crou nuneeucmuxu. — Interparadigmality of Cognitive linguisticsin the light
of somatic linguistics; Tunvl MeNCLAILIKOGLIX COOMBEMCMEULL 8 KOHMPACIMUG-
HOM COnOCMagIeHuU (6 acnekme KOSHUMUBHO-OUCKYPCUBHO20 UC-
cnedoeanus)— Types of cross-linguistic correspondences in a contrastive
analysis (with reference to the cognitive-discursive aspect)
[KSA—34]; cp. Text —in the context B1epeBone: O mexncoucyuniuHap-
HOM N00X00€ K HAYYHOMY MEKCIY ¢ N0 3UY Ul KOZHUMUGHOU JUHSBUCTUKU. —
On interdisciplinary approach to scientifictext in the context of cognitive
linguistics [K51-35].

[onck KoHCTPYKIMii, NCTIONB30BAaHHBIX B MPUBOANMBIX BBIIIE MEPEBOIAX
Ha3BaHWH (BBIICICHBI pa3psnkoil: in the light of, from the point
of view of, from the viewpoint ofwu np.), B xopmycax [BAWE, CIC,
EUPJC] man crnemyromue pe3yasrarsl: (1) YkazaHHBIC KOHCTPYKIMU B Ha3Ba-
HUSIX HAYYHBIX ITyONMKanuili Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE HE HCTIONB3YIOTCS: Sorry,
we couldn't find any results that match your search [CIC in_the view of]
u 11p.; (2) TUMUYHBIME KOHCTPYKIUSMH, B KOTOPBIX HCIIONB3YIOTCS BBIPAsKCHUS
inthelight of, from the point of view of, from the viewpoint
of m mp., ABISIOTCS cnenytomme: Jung'’s Psychology in the Light of his
‘Personal Myth’; Hutcheson's Relation to Stoicism in the Light of his
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Moral Psychology [EUPJC in_the light of]; The Mechanisms of Thought:
AJamesian Point of View on Resnais, Virginia Woolf and the Rus-
sian Point of View, Natural history books from a booksell-
er’s point of view [EUPJC from_the point of view]; The impact of the
21st EAA Conference Glasgow 2015, from a French archaeologist’s
viewpoint; Viewpoint Phenomena in Multimodal Communication [CL].

Taknm 00pa3oM, KOPIyCHBIE JaHHBIC MOKa3bIBAIOT, YTO B HA3BAHHAX Ha-
VYHBIX TMyONMMKanuii Ha aHrmiickoM sizbike ['K Buma « 17 , 6 ceeme / ue-
pe3 npuzmy / 6 sepkane / 6 KoHmexkcme / ¢ mouku 3perHus /
6 acnekme (u m. 0.) HI)» He ucnonb3yorcs. Beraer Bonpoc: Kakue
KOHCTPYKIIMM B HAa3BaHMSAX HAYYHBIX ITyOJIMKAIMH Ha aHITTMHCKOM SI3BIKE MOTYT
COOTBETCTBOBAThH paccMmarpuBaeMoil KoHCTpyKuuu? Tounee, kakue I'K B Ha3Ba-
HUSX HAYYHBIX ITyOJIMKAIMi Ha aHIITMHCKOM SI3bIKE MOTYT BBIpa)KaTh CMBICIT «Ha-
TpaBJIeHHE HCCIen0BaHus»? B KauecTBe oTBeTa MOXKHO TIPHBECTH JIBE Hanboiee
YaCTOTHBIC N HanOOJIee XapaKTepHbIE I HA3BAHHUI HAYYHBIX MyOIMKAIMI Ha aH-
IINHCKOM $13bIKe KOHCTpYKIMH — 3710 ['K ¢ cotozom and n ¢ noetounem. Coro3
and MOXXET TaK COSANHSATH IBa KOMIOHEHTA Ha3BaHMUs, YTO B HEIBHOM BHUJIE CO-
MOCTABIISIET WJIM JaXK€ MPOTHBONIOCTABIISET X JIMOO BBIJEISET ONMH Ha (hoHE
npyroro: Spatio-temporal deixis and cognitive models in early Indo-European,
Entrenchment and the psychology of language learning; Cognitive Linguistics
and Humor Research,; Cognitive Linguistics, gesture studies, and multimodal
communication [CL]. Tak, ecii cpaBHUTH JTOCIIOBHBIH ITepeBo Ha3BaHUs KoH-
yenm «cmolo» 6 acnekKme nepPecekaemMocmu MeHmaibHbIX NPOCMPAHCME
Ha aHDAHCKUH 361K — Concept «shame» in the view o fintersecting men-
tal spaces [KUS—35] — u ero Gornee KOMIAKTHEBIA BapHAHT C COO30M and —
Concept «shame» and intersecting mental spaces, — TO CTAHOBHUTCS OUEBH/I-
HBIM TPEUMYIIECTBO (M E€CTECTBEHHOCTH JUIS AHIIMICKOTO $I3bIKa) BTOPOTO
BapuanTta. CMm: Pacnad xnacca cunbhblX 2nazonog 6 3epKaie KOSHUMUBHOU
coyuonunesucmurxu. — The decay of strong verbs from the point of view
of cognitive sociolinguistics [KWS1—34] vs. The decay of strong verbs and
cognitive sociolinguistics. BugHo, 4T0 c0103 and nenaeT Ha3BaHHe Oolee Tpo-
CTBIM, KOMITAKTHBIM M 00JIee OTBEUAIONIM HOPMaM HayYHOW pedyr Ha aHIIIHH-
CKOM SI3BIKE.

Uro kacaeTcsi KOHCTPYKIIMHU C JIBOCTOYMEM, TO OHA MOXKET BKJIIOUAaTh COIO3
and, a TaxkKe JIEKCHYECKOE YKa3aHWE HA «HAMPABICHHUE HCCICAOBAHUS) —
approach. DTH cpeAcTBa MOTYT OBITh HCIIONB30BAaHBI KaK ABTOHOMHO, TaK
1 «B KOMIUIEKCE»: UX COUETaHHE Ooliiee 4eM XapaKTepHO /sl Ha3BaHUH Hayd-
HBIX MyOJMKAIMA HA QHITTMHCKOM SI3BIKE W SBISAETCSI €CTECTBEHHBIM, 4aCTOT-
HBIM U pacrpocTpaHeHHBIM [PsbmeBa, 2018a]; mpumepsr: Cognitive Grammar
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and English nominalization: Event / result nominals and gerundives,
Address inversion in Swahili: Usage patterns, cognitive motivation and
cultural factors, Development of conditional imperatives in Japanese:
A diachronic constructional approach [CL]. CooTBeTCTByIOIINE KOH-
CTPYKIHM aHIJIHKHCKOTO S3BIKA MPEICTABUMBI B BHJIE CIEMYIOMHMX CXeM: «NP,
and NPy, «NP,: NPy, e Kaxnas u3 UMEHHBIX TPy (NP b NPZ) MOYKET
coepkath and.

OnHako HanOoJee THITUYHBIM U PACIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM BBIPAa3HUTh
«HATpaBJICHUE NCCIICJOBAHMSD B HA3BAHUSIX HAYUHBIX ITyOIMKAIMH Ha aHTIINH-
cKoM si3bIke BbIcTymaeT 'K, B KOTOpoil NCTIONBh30BaHO JBOETOUME M CYII. per-
spective [Psabuesa, 2017]. Cxema I'K BRIIIAIUT citemyrommm oopazom: «X: A Y-
Perspectivey, uumeer Bapuantel «NP - A NP,Perspective», «NP: NP,
Perspectives», «NP,: An Adj Perspectivey (tne a — apTukib, Adj —
Adjective). lpumepsr: Evidentiality revisited: Cognitive grammar, function-
al and discourse-pragmatic perspectives,; Argument Structure in Usage-
Based Construction Grammar: Experimental and corpus-based perspec-
tives [CL]; English binominal NPs: A construction-based perspective,
The meaning of focus particles: a comparative perspective, Gram-
matical relations: a functionalistperspective,; Adverbs and functional
heads: a cross-linguisticperspective,; Cognitivemodeling: A linguis-
ticperspective, The syntax of nonsententials.: Multidisciplinary per-
spectives [JL perspective]. Cp. Juckypcugnvle cmpamezuu penpesenmayuu
«UHOULY 0eliCMBUMENIbHOCIMU 8 JCAHPE MPABEN02d 8 KYIbMYPHO-UCMOP U -
yeckom acnekme. — Discursive strategies of “Other” culture representa-
tion in the genre of travelogue in cultural and historical perspec-
tive [KUSI—34].

Takum 00pa3oMm, MOXKHO 3aKJIIOUHTh, UYTO HamOoyee XapaKTepPHBIMHU
I'K B Ha3BaHWSIX HAay4YHBIX MyONMKanWi Ha aHDIUHCKOM SI3BIKE, CIIOCOOHBIMH
nepeniaBaTh (MPSIMO MIIM KOCBEHHO) CMBICIT «HAITPABIICHHUE MCCIIETOBAHMS», BI-
CTYMaIOT KOHCTPYKIIUH C COI030M and, ¢ ABOETOYHEM M C CyIIECTBUTEIBHBIM
perspective(s), a TakKe UX paznuuHble kKomOuHamun: «NP, and NPy, «NP :
NPy, «NP,: A NP,Perspective», «NP;: A NP, Perspective», «NP:
An Adj Perspectivey, Tne Kaxaas U3 UMCHHBIX rpymir (NP, NP, NPZ) MoO-
JKET COAepKaTh COI03 and, a CyIECTBUTEIBHOE perspective MOXKET CTOSTh Kak
B €IMHCTBEHHOM, TaK M BO MHOXXECTBECHHOM UHCIIE, HarIpumep: Argument Struc-
ture in Usage-Based Construction Grammar: Experimental and Corpus-Based
Perspectives [CL]. Kpome TOro, B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX aHAJIOTOM ITOHSI-
THSL perspective BBICTYNAeT CyIECTBUTENbHOE approach: Development of con-
ditional imperatives in Japanese: A diachronic constructional approach,
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Cp: Goldberg A. Constructions : A new theoretical approach to language
[Trends].

B memoM MOXHO cKaszaTh, YTO KOHCTPYKIHS (TOUHEe, KOHCTPYKT) BHA
«HI', 6 ceeme / ¢ 3epkanre / 6 konmexcme / uepes npusmy /
c mouxu 3penusn / 6 acnexme Ml B HA3BaHNM HAyIHOH CTATHH SB-
JsIeTCsl NAMOMAaTHYHON M JIMHrBocnennguuHoil. Ee 3HaueHMe «HarpaBieHue
MCCIICZIOBAHUS» MOXKHO ITI€PEAaTh B aHIIMHCKOM SI3bIKE HECKOJIBKHUMH CIIOCO-
Oamm: CTIONB3Ysl COYMHHUTENBHBIN COI03 and, TO €CTh KOHCTpyKImio «NP, and
NPZ», KOHCTPYKIIHIO € ABOE€TOYUEM «NP ) NP2>>, a TaKk)Ke JTMHTBOCIICIIU(PUIHYIO
'K «NP,: A NP, Perspective» ¥ €e BAPUAHTHI, & TAKKE COUETAs BCE MEpe-
YHCIIEHHBIE CIIOCOOBI.

(3) POPMATILHASL CXEMA «X KAK CPEACTBO Yy, nin «Hl', kak cpeo-
cmeo HI )y MCIONb3yeTcs B HA3BaHUAX HaydHBIX ITyONHMKAIMA Ha PyCCKOM
A3BIKE JUIS1 YKA3aHHUS Ha «MHCTPYMEHT», CIOCOO» U T. T. MCCIIEAOBAHMS; CXeMa
MMEET HECKOJIBKO BapUaHToB: «MI', kak ocnoea / kax cnocob / kak
kaiou k Ml p». TIpuMepsl HA3BaHUH U UX TIEPEBOJIbL: KocHumusHble Mexanusmol
KaK OCHOGA CIMPYKMYPHO-CEMAHMUUECKO20 MOOEIUPOBAnUs npoyecca Ppa-
seonoeuyeckol Oepusayuu. — Cognitive mechanisms as a base of a struc-
ture and semantic modeling process of the phraseological derivation;, Meou-
aouUcKypc Kax cpeocmeo hopmuposanus Gymypucmuieckol KapmuHsl
mupa. — Media discourseasa means for futuristic world view,; Konyenmy-
AnbHAsL OOMUHAHMA KAK K104 K HOHUMAHUIO KOHYENMYydaibHblX npeobpaso-
8amull 8 Xyoodcecmeeruvix npouzgedenusx. — Conceptual dominantas a key
to understanding the conceptual transformations in fiction [KIMS1—34].

[Tonck KoHCTpYKIMii, NCTIONB30BAHHBIX B ITPHUBOANMBIX BBIIIE MEPEBOIAX
Ha3BaHW: as a means of, as a base of, as a key to, B xop-
nycax [BAWE, CIC, EUPJC] BeisiBri, uto (1) yka3aHHBIC KOHCTPYKIIMY B Ha-
3BaHUSIX HAYYHBIX IyONMKAIMA Ha AHDIUHCKOM SI3bIKE (HOCHTEISMH SI3BIKA)
HE UCTIONB3YIOTCS; (2) THIMYHBIMU KOHCTPYKIHMSIMH, B KOTOPBIX HCIIOIb3YIOT-
Csl KOMIIOHEHTBHI JTAaHHBIX BBIPAKCHUH, BBINIAAT cIeAylomuM oOpaszom: War
by Other Means: British Information Control and Wolfgang Borcherts
Drauflen vor der Tiir; Evaluating the frequency threshold for selecting lexical
bundlesby means of an extension of the Fisher's exact test; Cultural Trans-
fer Through Translation: The Circulation of Enlightened Thought in Europe
by Means of Translation [EUPJC as a means of]; Rhythm, Meter and Tac-
tus in 16Th-Century Italian Court Dance: Reconstruction From a Theoretical
Base; Corpus-Based Name Standardization; Constructing a gamed-based
learning website for children [EUPJC as a base of]; Unjustified Enrichment:
Key Issues in Comparative Perspective; Clusters, key clusters and
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local textual functions in Dickens; Key Themes in Ancient History [EUPJC
asakeyto]luT m.

Kakne >xe KOHCTPYKIMM B Ha3BaHMSAX HAYYHBIX IMyOJMKanuii Ha aHDIN-
CKOM SI3BIKE MCHOJIB3YIOTCSI JUISL TIEPefaddl 3HA4eHHH, KOTOpPBIC BBIPAXKAIOT
I'KBumaXrxax cpedcmeo / kak ocvoga / kak cnocob / Kaxk Kiwu
x V7 Tounee, kakue 'K B Ha3BaHUIX HAyYHBIX ITyOIUKANINI HA aHITTHHACKOM SI3bI-
K€ MOTYT BBIP@KaTh CMBICI «MHCTPYMEHT», «CIOCO0» M T. I. UCCIIEIOBaHUS?
B kauecTBe 0TBETa MOXHO IPUBECTH €IIIE OHY YaCTOTHYIO M XapaKTEPHYIO JUIs
Ha3BaHMIl HAyYHBIX MyOJMKAIMI Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE KOHCTPYKIIHIO — TIPEA-
JIOKHYI0, KOTOPYIO OTINYAET KOMIIAKTHOCTb, «CBEPHYTOCTB» M «OOBEMHOCTB
BBIP2)KAEMOTO CMBICIIA, @ TAKKE ECTECTBEHHOCTB, cp. «[Ipemiorn 3avactyio nme-
0T TIEPBOCTETIEHHOE 3HAYCHHUE IS TIOHUMAHNS BHICKA3BIBAHISD) [3aXapoB U 1p.,
2017, c. 60]. [TokazarenbHO, uTo TpeanoxkHbie 'K uacTo coderaroTcs B Ha3BaHH-
SX HAyYHBIX MyONMKaIMi Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE C COI030M and, a TaKkkKe ¢ JBO-
€TOYMEM W €Ile OJHUM YPE3BBIYANHO XapaKTEpPHBIM JUIl aHDIHUHCKOTO SI3BIKA
BOOOIIIE 1 ISl Ha3BaHUH HAyYHBIX ITyOJIMKAIM HA HEM B OCOOCHHOCTH, CPel-
ctBoM — 5370 'K Buza «Noun + Nouny (ee 00CykIeHIE BBIXOAUT 32 pAMKH JIaH-
Holi cratem): Conceptual representations and figurative language in language
shift; Concept characteristics and variation in lexical diversity in two Dutch
dialect areas; Eye gaze and viewpoint i n multimodal interaction management,
Composite utterances in a signed language: Topic constructions and perspec-
tive-taking in ASL, Mediated characters: Multimodal viewpoint construction
in comics; Experience Counts: Frequency Effects in Language,; Understanding
relative clauses: A usage-based view on the processing of complex construc-
tions [CL]. O ToMm, uto cootBercTBytomme [ 'K criocoOHBI mepeaBaTh HYKHBIC
CMBICITBI, CBUETEIBCTBYET pumep: Cemanmuueckue OnNO3UYUU Kaxk cnocoob
uHmepnpemayuu 3Hanuti o mupe. — Semantic oppositions as means of in-
terpretation of world knowledge [KWS1—34] vs. Semantic oppositions in inter-
preting world knowledge.

Takum oOpa3om BuaHO, uTO Hambonee xapakrepHsiMH 'K B HasBaHmsX
Hay4YHbIX MyONMKannii Ha aHTIHHCKOM SI3BIKE, CIIOCOOHBIMHU TepenaBaTh Mps-
MO WJIM KOCBEHHO CMBICI «HHCTPYMEHTY, «CIOCO0» M T. II. HCCIECIOBAHMS, BbI-
cTymatoT npemioxkubie 'K, KOTOpble akKTHBHO COBMEMIAIOTCSI C COIO30M and,
¢ nBoetouneM, a Takke ¢ 'K Buga Noun + Noun. B neiazom MokHO cka3aTh, 94TO
KOHCTPYKIIHS, TOYHEE KOHCTPYKT, Buna «/1', kax cpedcmeo / kak oc-
noea / kax cnocob / xax kniou K Ml » B Ha3BAHWM HAYIHOH CTaThH
Ha PYCCKOM SI3bIKE SIBJISICTCS MIMOMATHYHOW M JHHTBOcHenuduanoi. Ee 3Ha-
YEHHE «HMHCTPYMEHT», «CIIOCO0» M T. I. MCCIECAOBAHHUS MOXHO IEpenarh I10-
AHTIIMICKY HECKOIBKAMU CII0CO0aMI: HCITONB3Ys mpemor: « NP ’ Pr NPZ» (tme
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Pr— preposition, npeior), coros and: «NP, and NP », ngoetoune: «NP,: NP »
1 'K «Noun + Nouny, a Takxke coderas yka3aHHbIE CPEACTBA M BAPUAHTHI.

5. Pe3yJsibTarhl U BHIBOABI

B craTbe npeacTaBieHbl pe3yabTaThl KOHTPACTHBHOTO aHAIN3a Ha3BaHUN
HayYHBIX ITyOJIMKAINI HA PyCCKOM U aHTIMHCKOM SI3bIKE C TOUKH 3PEHHS TpaM-
MaTHKN KOHCTPYKIIMH, BBIICTICHBI CIIydad JIOCIOBHOTO MEPEBOJa C PyCCKOTO
SI3bIKA HA aHIMHACKUI Ha3BaHUH HAYYHBIX ITyOIHMKAIIUI U yCTAaHOBICHO UX He-
COOTBETCTBHE HOPMaM HaydHOH peun Ha aHIIIMICKOM si3bike. [Tokazana jmHT-
BocrenupuaHocTs Tpex 'K, mcrmonp3yemMbIx B Ha3BaHMSAX HAyYHBIX CTaTei
Ha PYCCKOM SI3bIKE, a TAK)KE CITOCOOBI yCTAHOBIICHNS MX MEXKBSI3BIKOBBIX COOT-
BETCTBHH. BBISBICHBI THITMYHBIE JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKHIE MOJICITH Ha3BaHUH
Hay4YHBIX ITyONMKaIMi Ha aHIJIMHCKOM S3BIKE, CIIOCOOHBIE TepeaBaTh CMBICI
PacCMOTPEHHBIX JIMHIBOCTICHU(HIHBIX KOHCTPYKINH PYCCKOTO SI3bIKa. YCTa-
HOBJICHO, YTO BCE TPH THUMA KOHCTPYKINI B PYCCKOM SI3BIKE CBSI3aHBI U 00pa-
3yIOT ceMeiicTBa, KaXX/IbIi WICH KOTOPBIX 00JIaAaeT TIaBHBIM C TOYKH 3PESHUS
CxG CcBOMCTBOM — CEMaHTHUYECKOM LENBHOCTBIO. DTO CBUAETEILCTBYET, UTO
nepex Hamu ['K B mornmannm Y. @unnmopa, TO €CTh €MHBIE JUCKYPCHUBHBIC
BBIP@)KCHHS, B KOTOPBIX JIGKCHYECKOE HAIMOJTHEHUE, CEMaHTHKa, MOp(osiorus
¥ CHHTAKCHC COCTABJISIIOIINX «CIIAsSHBD) 1 MOTHBHPOBAHBI OOIINM 3HAYCHUEM
nenoro: «KoHCTpyknnm — 3T0 MOp(HOCHHTAKCHUECKNE O0BEKTHI, (hopMab-
HBIC MJIMOMBI, B KOTOPBIX B CBEPHYTOM BHJIE COJIEPXKATCS TO/IPA3yMEBaEMbIe
B HUX (TOYHEe, B X “BaJIEHTHOCTSAX ) KoMImoHeHThI» [Fillmore et al., 1988,
p. 507].

[TokazaTenbHO, YTO B PACCMOTPEHHBIX TPEX THUIAX HWIAMOMATHYHBIX KOH-
CTPYKLUH PyCCKOTO s3bIKa (DPUTYPHUPYIOT NPEIUIOKHbIE BhIpaxkeHus. Kak cambie
YaCTOTHBIE CJIOBA PYCCKOTO si3bIKa [JIsmreBckas u mp., 2009] mpeamorn BXoasaT
B OOJIBIIMHCTBO AMCKYPCHUBHBIX MOJETICH BO BCEX THIAX M CTHIISIX PEYH, MOJ-
Beprasich IpH 3TOM JecemMaHTu3anmu [3omorosa, 2006, c. 18] u menas takue
Mozenu TuHrBoctenudraapiMu. CHcTeMHOE H3ydeHNE UX (PyHKIIMOHUPOBAHUS
B PA3IIMYHBIX BU/IAX JUCKypCca B CEMaHTHUECKOM, KOMMYHHUKAaTHUBHOM U MEKb-
SI3BIKOBOM OTHOUICHHH COCTABIISIET AKTYyaJbHYIO 3aJlady COBPEMEHHON KOTHH-
THUBHOM, «KOHCTPYKIIMOHHOW» W KOMIBIOTEPHOH IHMHIBUCTHKM [PaxmnmHa,
2010]. CemaHTHYeCKass MHTEPIIPETAIINS MIPEUIOTOB B HACTOSIIEE BpeMs pac-
CMaTpHUBAETCsI KaK JacTh Oosee oOImeit 3a71a4n — ceMaHTHYECKOM HHTepIpeTa-
TN CHHTaKCHYECKUX CBA3EH MPEIOrOB M CO3AaHMsI KOHTEKCTHON rpaMMaTHKN
MIPETOKHBIX KOHCTPYKIUH — OHTOJIOTHH TpeaioroB [3axapoB u 1p., 2017,
59—63], a Takxke co3nanus cruckoB I'K pycckoro si3pIka, MOJOOHBIX TOMY, YTO
cozepskarcs B ipunoxkenuu k kuure [Ostman et al., 2005].

63



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMASIOT. 2019. N2 6]

Tak, paccmorpenHble Bbie 'K SBISIOTCS MPOAYKTHBHBIMH, aKTHBHBIMHU
U MIMPOKO PACTPOCTPAaHEHHBIMH B HAYYHOW pPEYM HA PYyCCKOM si3bIke. B HHX
SPKO MPOSIBIACTCS 00IIast TEHACHIMSA PYCCKOTO sI3bIKa K MPEBPAICHUIO TPE-
JOXHO-TTafexHbIX [ 'K B CJI0’KHBIE M COCTaBHBIE TIPEUIOTH, «CPENCTBA IPEUIONK-
HOTO THTIa» ¥ UX aHanoru [BeeBomomosa u ap., 2013]. Baxkueimm cBoiicTBOM
paccmarpuBaeMbix 'K BBICTyIaeT MX MAMOMATHYHOCTh M MX BO3PACTAOMIAS
(xapakTepHasi Ul pycCKOTO S3bIKa) JECEMAHTH3ALMs, KOTOpasi MpOSBISIETCS
B TOM, YTO B UX COCTaB MEKY IIPEATIOTOM H YIIPABIIEMbIM UM HMEHEM HEIb35
BCTAaBUTH KaKOH-TMO0 KOMIIOHEHT (OIpe/ieieHue, AeTePMUHAHT). B 3TOM 0THO-
mennn 'K na mamepuane, na npumepe, 6 céeme, ¢ mouku 3penus v T. 1. HOXOKH
Ha NepexojHble K NMpemnokHbM 'K 6 3nax, no cpasuenuio c, 6 omauuue om,
no npuuume, 6 omcymemsue (Cp. no npudune — u3-3a, 6 omcymemeue X — oes
X) u np.: uccnedosanue X Ha *smom /*uwupokom /*azvikoom /*konkpemuom ma-
mepuane Y, uccnedosanue X 6 *amom / *uupoxom /*a3vikosom /*konkpemnom
ceeme Y, (uccnedyemorii) X xax*smom / *easicHulii /*1361k06011 /*KOHKpemHblil
cnoco6 / koY Kk Y. ITOT KpUTEPUit CYUTACTCS PEIAIOIIIM B ITOJOOHBIX CITyJasX,
Kak B IPUMEpax Hazpaoums 8 €813 U ¢ nobedoli — Hazpaoums 6 *amoii /*eadic-
HOU €8A3U € N0OeOOl, nooapums 6 3HAK NPUSHAMETbHOCIU — NO0ApUmbs
8*amom /*eaorcuwiil 31 ax npusnamensuocmu [KUPS; Mommun, 2018, c. 270].

«Pyccknii A3bIK IPEaPACTIONOKEH K MAKCUMAJIBHOW peIyTUINKAiU CMbIC-
JIOB, BILJIOTH JIO €T0 BepOaibpHOTO yaBoeHus» [BceeBomomosa, 2010, c. 18] B oT-
JMYME OT AHIIMHCKOTO S3bIKa, B KOTOPOM (B TOM YHCJIC U B CBSI3HM C O€HHON
rpaMMaTHKO#) OOJIBIIIOE KOJTUIECTBO Pa3HOOOPA3HBIX 3HAUCHUI W CMBICIIOB IIe-
penaeTcst UMIDTHIUTHO ¥ «CBEPHYTO», UTO MPOSIBISIETCS, B YACTHOCTH, B IINPO-
KOM YHOTpeOJIeHN HOMHHATUBHBIX KOHCTpYKIui Noun + Noun, COYMHUTENb-
HBIX U TIPEJIOKHBIX KOHCTPYKIMH, B OIYIICHUH a0CTPAaKTHOM, OTIIIAroJbHON
U T. TI. MAJTOMH(QOPMATHBHOW JIeKcHKH u 1p. [Psdmesa, 20186]. To, uro mpu-
CYTCTBYET B Ha3BaHUSX HAyYHBIX ITyONMKALMH HAa PYCCKOM SI3bIKE JIEKCHUYECKH
Y TIOTOMY SKCIUTMIIUTHO, B HA3BAaHMAX Ha aHIIMICKOM SI3bIKE MO>KHO BBIPA3HUTh
UMITUIALUTHO. DTO KacaeTcs He TOIBbKO paccMOTpeHHBIX [ 'K, XapakTepHbIX 11
PYCCKOTO sI3bIKa, HO U MHOXECTBa APYrux, cp. K npobaeme manunyns-
MugHo20 6030elicmeus 6pexkiame: kpumepuu sepuguxayuu. — On the
problem of manipulative influence inadvertising: verification crite-
ria [KUS—34]vs. Manipulations in advertising: verification criteria. Cm.
npumepsl u3 [CL): Testing the boundaries of the middle voice: Observations
from English and Romanian; Finding variants for construction-based dialec-
tometry: A corpus-based approach to regional CxGs.

Takum 0Opa3oM, POBEINCHHBIN aHANH3 MonTBepxkaaeT [Psaduesa, 2018a],
YTO B IIPOIIECCE IIEPEBOA C OHOTO sI3bIKa Ha JAPYTOH, B YACTHOCTH C PyCCKOTO
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Ha aHFHHﬁCKHﬁ, TIPOABJIACTCSA KOTHUTUBHASA U KOMMYHHUKAaTUBHAsA aCUMMETPUA
B I[IpUHOHUIIAX BCp6aJII/IBaLII/II/I 1 OpraHu3alii KOMMYHHUKalU, KOTOPBIE B KaX-
JOM M3 JaHHBIX A3BIKOB MMEIOT CBOW MHAWBUAYaJIbHBIC JII/IHI‘BOCHCI_[I/I(I)I/I‘IHBIC
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYE€CKNE YEPTHI U JUCKYPCUBHO 3HAYUMBIC JJOMUHAHTBI, MHO-
THE N3 KOTOPBIX €IIE XXIAYT CBOCTO UCCIIENOBaHUS.

IpunsiThIe COKpaMIEHUsT

I'K — I'pammarnueckast KOHCTPYKLUS, TPAMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIUH
NI' — Umennas rpynna

Adj — adjective

CxG — Construction Grammar

NG — Noun Group

Pr — Preposition

HUcTounukn u NMPUHSATBIC COKPallleHUs

1. BO — Bonpocwur onomactuku. — 2019. — Ne 1. — C. 53.

2. BSl—1 — Bonpocwr s3piko3Hanms. — 2018. — Ne 5. — C. 114.

3. BSl—2 — Bonpocs! s3piko3Hanus. — 2018. — Ne 6. — C. 85.

4. KI'PSl — Kopnychas TpaMMaTiKa pyccKoro sizbika. — Pesxkum mocrtyma : http://
rusgram.ru/.

5. KUSI—34 — Koenumusnwle uccnenoBanus si3bika : Cognitive studies of language :
cOOpHUK Hay4YHBIX TpyHoB. — Mocksa : MHcTUTYT si3biko3Hanust PAH ; TamboB : Tam-
OoBckwmii roc. yH-T uM. [. P. Jlep:kaBuna, 2018. — Brimyck 34.

6. KUSI—35 — Koenumusnwle uccnenoanus si3bika : Cognitive studies of language :
cOOpHUK Hay4YHBIX TpyHoB. — Mocksa : UHCcTUTYT si3bik03Hanust PAH ; TamboB : Tam-
OoBckwmii roc. yH-T uM. [. P. Jlep:xaBuna, 2018. — Brimyck 35.

7. CL — Cognitive Linguistics, 2016—2019. — Vol. 27—30.

8. BAWE — British Academic Written English. — Access mode : http:/www2.
warwick.ac.uk/fac/soc/al/research/collect/bawe/._

9. CIC — Cambridge International Corpus. — Access mode : http://www.cam-
bridge.org/elt/corpus/international corpus.htm._

10. CIC on_the material — Cambridge International Corpus. — Access mode :
https://www.cambridge.org/ru/search?iFeelLucky=false&currentTheme=Academic
vl&query=on_the material&c=MainSearchBar.

11. CIC in_the view_of — Cambridge International Corpus in_the view of. — Ac-
cess mode : https://www.cambridge.org/ru/search?site=CE&currentTheme=Learning&i
FeelLucky=false&query=IN THE VIEW_OF.

12. EUPJC — Edinburgh University Press Journals Corpus. — Access mode :
https://www.euppublishing.com/action/doSearch?AllField=.

13. EUPJC as a base of — Edinburgh University Press Journals Corpus as a base
of. — Access mode : https://www.euppublishing.com/action/doSearch? AllField=as+a+
base+of.
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14. EUPJC as a key to — Edinburgh University Press Journals Corpus as a key
to. — Access mode : https://www.euppublishing.com/action/doSearch? AllField=as+a+

key+to.
15. EUPJC as a means of — Edinburgh University Press Journals Cor-
pus as a means of. — Access mode : https://www.euppublishing.com/action/

doSearch?AllField=as+a+means+of

16. EUPJC in_the light of — Edinburgh University Press Journals Corpus in the
light of. — Access mode : https://www.euppublishing.com/action/doSearch?AllField=in
+the+light+of.

17. EUPJC from the point of view — Edinburgh University Press Journals Corpus
from the point of view. — Access mode : https://www.euppublishing.com/action/doSear
ch?AllField=from+the+point+of+view-.

18. EUPJC from_the_viewpoint_of — Edinburgh University Press Journals Corpus
from the viewpoint of. — Access mode : https://www.euppublishing.com/action/doSearc
h?AllField=from+the+viewpoint+of.

19. EUPJC on_the_material — Edinburgh University Press Journals Corpus on the
material. — Access mode : https://www.euppublishing.com/action/doSearch?AllField=
on+tthe+material+.

20. JL — Journal of Linguistics. (Cambridge Core). 2016—2019. — Access mode :
https://www.cambridge.org/core/journals/journal-of-linguistics/listing?q=.

21. JL perspective — Journal of Linguistics perspective. — Access mode : https://
www.cambridge.org/core/journals/journal-of-linguistics/listing?q=perspective.

22. L&C — Language & Communication. — 2012. — Vol. 32. Ne 3. — P. 182.

23. Language — Language. — 1988. — Vol. 64. Ne 3. — P. 501.

24. Rhema — Rhema. — 2018. — Ne 4. — C. 34.
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The article studies special types of grammatical constructions characteristic to Rus-
sian academic style, and the ways of their translation into English, primarily when used
in academic paper titles. In accordance with “Construction Grammar”, three types of ac-
tively used constructions are discussed, which are particularly “sensitive” to cross-linguis-
tic context: (1) “X na materiale | na primere | na osnovanii Y etc.,” (2) “X v svete | skvoz’
prizmu | v zerkale | s tochki zreniya | v kontekste | v aspecte (and so on) Y,” (3) “X kak
sredstvo | kak osnova | kak sposob / kak kluch (and so on) k Y.” Itis shown that such gram-
matical constructions in contemporary academic style in Russian as well as the analogous
ones in English reflect the dynamic character of language evolution, discourse and com-
munication; are generated on the basis of “family resemblance” and prototype structures;
belong to the compositional area of small syntax: they are used as integral discourse units;
represent irregular, but frequently lexicalized phrases and non-standard grammatical
structures; are idiomatic and “language-specific’ and therefore their translation requires
finding “quasiequivalents” and “quasisynonyms” in other languages.
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